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10/100/1000/1000Mbps Gigabit Ethernet Switch

GX-D1081

Quick Start Guide

Placement options

* DO NOT place any device on top of the switch.

that the switch is placed in a location that meets the environmental
specifications.

Desktop placement
Put the switch on a flat and stable surface.
Wall mounting

Mount the switch on a wall with the mounting screws.

To mount the switch on a wall:

1. Secure the two screws into the wall.
2. Latch the hooks of the switch onto the screws.

Use only the bundled AC adapter and power cord. Use of other power
'\\ adapters may damage the devices.

/ \
[J

+ If the AC adapter or power cord is damaged, return it to the dealer where it
was purchased.

\
/ ' \ + Leave enough space around the switch for adequate ventilation. Ensure
LI

Connecting Devices to Your Switch

1. Connect your devices.

Wall Power Outlet
GX-D1051

Computer
Router
Wall Power Outlet
GX-D1081
g g o g v g °
RJ-45
RJ-45 Power,
RJ-45
RJ-45
Computer B
Router
Game Console
(First Priority Bandwith)
Computer A

2. Check the LED indicators for the status of the switch and the network.
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GX-D1081

EC Declaration of Conformity

igned,

ASUSTox COMPUTERTNE.
No. 150, LTE RD., PEITOU, TAIPEI 112 TAIWAN RO

ASUS COMPUTER Grbi
ARKORT STR. 2123, 40880 RATINGEN

lowing apparatus:

N 301 511190 2(2003.0
N 301 908-1 V3212007

Declaration Date: May. 20, 2011
Year to begin affixing CE marking:2011

English

1. Connect your devices.

2. Check the LED indicators for the status of the switch and the network.

Pycckuit

1. TloAKn04MTe BalwM YCTPOICTBA.

2. [poBepbTe MHANKATOPbI COCTOSHIS KOMMYTATOPA U CETH.

Deutsch

1. SchlieBen Sie Ihre Geréte an.

2. Uberpriifen Sie die LED-Anzeigen auf den Status des Switchs und des Netzwerks.
Italiano

1. Collegare le periferiche.

2. Controllare gli indicatori a LED per verificare lo stato dello switch e della rete.
Lietuviy

1. Prijunkite prietaisus.

2. Patikrinkite Sviesinius indikatorius (LED), jei reikia informacijos apie perjungiklio ar tinklo busena.
Latviski

1. Savienojiet savas ierices.

2. Parbaudiet LED indikatorus komutatora un tikla statusa noteiksanai.

Portugués

1. Ligue os dispositivos.

2. Verifique o estado do comutador e da rede através dos LEDs indicadores.
Romana

1. Conectatj dispozitivele dvs.

2. Verificatj indicatorii LED pentru starea comutatorului si a retelei.

Polski

1. Podtacz swoje urzadzenia.

2. Sprawdzi¢ diody wskaznikowe statusu przetacznika i sieci.

Espafiol

1. Conecte sus dispositivos.

2. Consulte los indicadores LED si desea conocer el estado del concentrador y la red.

YkpaiHcbka

1. NipknioviTb npucTpoI.

2. CaitnogiofHi iHAVKATOPM NOKA3YIOTh CTATYC NepeMmKaga i Mepexi.

Francais

1. Connectez les périphériques.

2. Veérifiez les indicateurs LED pour connaitre I'état du switch et du réseau.

Portugués do Brasil

1. Conete seus dispositivos.

2. Verifique os indicadores LED para ver o estado do interruptor e a rede.
Magyar

1. Csatlakoztassa az eszkozoket.

2. Ellendrizze a LED kijelz6ket a switch és a héldzat &llapotdnak megallapitasahoz.
Slovensky

1. Pripojte svoje zariadenia.

2. Pomocou kontroly LED indikatorov skontrolujte stav prepinaca a siete.
Cesky

1. Pripojte zafizeni.

2. Podle indikétorti LED Ize kontrolovat stav prepinace a sité.

Suomi

1. Kytke laitteet.

2. Tarkista LED-merkkivaloista kytkimen ja verkon tila.

Nederlands

1. Sluit uw apparaten aan.

2. Controleer de LED-indicators voor de status van de schakelaar en het netwerk.
Bunrapcku

1. CBbpxeTe ycTpoiicTaaTa.

2. [poBepeTe MHANKATOPMTE 3a CTaTyca Ha Cynya u Mpexara.
EAANVIKa

1. ZUVBEOTE TIG OUOKEUEG 0AG.

2. ENéyETe TIg evdeigelq Twv Auxvid@v LED yia TV Katdotaon Tou PeTaywy£a Kat Tou SIKTUou.

Bahasa Indonesia

1. Sambungkan perangkat.

2. Periksa status switch dan jaringan pada indikator LED.

ng .

1. 1 ¥auADAUNTLZDIAM B .
2. andauWudavinwe LED dnsuanusaaidinduaziaioany
Tiirkce

1. Aygitlarinizi baglayin.

2. Svig ve agin durumu icin LED gdstergelerini kontrol edin.

Eesti

1. Uhendage seadmed.
2. Kontrollige kommutaatori ja vérgu olekut véljendavaid LED indikaatoreid.

Bahasa Malaysia

1. Sambungkan peranti anda.
2. Periksa penunjuk LED untuk status suis dan rangkaian.

O

1. EERRE -

2. BB EMEHE LED RITRIRAT ©
E4 LS

1. BEKE -
2. MBRIREREMBEM LED RGBT -

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference
when the equipment is operated in a commercial environment. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and
if it is not installed and used in accordance with the instruction manual, it
may cause harmful interference to radio communications. Operation of this
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference, in
which case the user will be required to correct the interference at his own
expense.

CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this product may
cause radio interference, in which case the user may be required to take
adequate measures.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and
Restriction of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical
substances in our products at ASUS REACH website at http:/green.asus.
com/english/REACH.htm.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the
highest standards for protecting our environment. We believe in providing
solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries,
other components as well as the packaging materials. Please go to http://
csr.asus.com/english/Takeback.htm for the detailed recycling information in
different regions.

ASUS Technical Support information

ASUSTeK COMPUTER INC. (Asia Pacific)

Address 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Website www.asus.com.tw

Technical Support

Telephone +886228943447

Support Fax +886228907698

Software download
ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

support.asus.com*

Address 800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA
Telephone +15029550883

Fax +15029338713

Website usa.asus.com

Software download
ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

support.asus.com*

Address Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Fax +492102959911
Website www.asus.com.de

Online contact www.asus.com.de/sales

Technical Support

Telephone (Component) +491805010923
Telephone (System/Notebook/Eee/LCD) +491805010920
Fax +492102959911
Online support support.asus.com*

* Available on this site is an online Technical Inquiry Form that you can fill out to contact technical
support.

Manufacturer

ASUSTeK Computer Inc.

Tel: +886-2-2894-3447

Address: No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN

Authorised representative in Europe
ASUS Computer GmbH
Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY

Authorised distributors in Turkey

BOGAZICI BIL GISAYAR SAN. VE TIC. A.S.

Tel: +90 212 3311000

Address: AYAZAGA MAH. KEMERBURGAZ CAD. NO.10 AYAZAGA/ISTANBUL

CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.

Tel: +90 212 3567070

Address: CEMAL SURURI CD. HALIM MERIC IS MERKEZI
No: 15/C D:5-6 34394 MECIDIYEKOY/ISTANBUL

EEE Y6netmeligine Uygundur.



Knowing the Front Panel
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GX-D1051 front panel

GX-D1081 front panel

Polski

1. Dioda zasilania. Dioda $wieci na zielono, kiedy przetacznik jest zasilany.

2. Dioda Link/Act (Lacze/Dziatanie). Dioda $wieci na zielno, po ustanowieniu prawidtowego
potaczenia odpowiedniego portu i miga na zielono w czasie wysytania lub odbierania danych.

Espafiol

1. Indicador LED Power (Encendido). Este indicador LED se ilumina en color verde si el concentrador
recibe energia.

2. Indicador LED Link/Act (Enlace/Actividad). Este indicador LED se ilumina en color verde al
establecerse un enlace valido a través del puerto correspondiente y parpadea en color verde
durante la transmision o recepcion de datos.

YkpaiHcbka

1. CsiTnopioa >xuenenHs. Lleii cBiTNOAioA 3acBidyeTbCs 3€NEHUM, KON Nepeminkay 0TpuMye
JKUBIEHHSI.

2. Csitnopion 38’130K/AKT. Llei CBITNOAIOA 3aCBi4YETLCS 3€MEHNM, KOSIM BCTAHOBNIEHO HAAiRHWIA
3B’A30K Ha BifINOBIAHOMY MOPTI, | MEPEXTUTb, KONM TPUBAE Nepeaada abo NPUAOM AaHNX.

Francais

1. LED d'alimentation. Ce voyant s'allume de couleur verte lorsque le switch en sous tension.

2. LED dactivité/lien. Ce voyant s’allume de couleur verte lorsqu’un lien valide est établi sur le port
correspondent et clignote de couleur verte lorsque des données sont transmises ou regues.

Portugués do Brasil

1. LED de forca. Este LED fica verde quando o interruptor esté sendo alimentado.

2. LED com Ligagéo/Acionamento. Este LED fica verde quando uma ligago vélida é estabelecida

na porta correspondente e fica verde intermitente quando os dados estéo sendo transmitidos ou

recebidos.

Magyar

1. Bekapcsolt &llapotot jelzé LED. Ez a LED z6ld szinnel vilagit, amikor a switch dram alatt van.

2. Link/ACT (Kapocslat/Tevékenység) LED. Ez a LED zéld szinnel vildgit, ha érvényes kapcsolat
jott Iétre a megfelel6 porton és zéld szinnel villog adatok tovébbitésa és fogaddsa kézben.

Slovensky

1. LED indikétor napajania. Tento LED indikétor sa rozsvieti na zeleno, ked je prepina¢ zapnuty.

2. LED indikétor Link/Act (Linka / Aktivovanie). Tento LED indikator svieti na zeleno, ked na
zodpovedajticom porte doslo k vytvoreniu platného spojenia a blika na zeleno pocas vysielania
alebo prijimania tdajov.

Cesky

1. Indikdtor LED napajent. Tento indikator LED sviti zelené, kdyZ je pfepinac pfipojen k napajent.

2. Indikator LED spojeni/activity. Tento indikdtor LED sviti zelené, kdyZ je navézano platné spojeni
na odpovidajicim portu, a blika zelené, kdyZ jsou odesildna nebo pfijimana data.

English

1. Power LED. This LED lights green when the switch is receiving power.

2. Link/Act LED. This LED lights green when a valid link is established on the corresponding port and
blinks green when data is being transmitted or received.

Pycckuii

1. WHavkatop nutaHws. STOT MHAMKATOP FOPUT 3eNeHbIM CBETOM NPH BKIIOHEHUM MUTaHUS.

2. WHpuKaTop akTUBHOCTU. JTOT MHAKATOP FOPUT 3eMeHbIM CBETOM MW MOAKMIOUEHU K MOPTY YCTPOCTBA U MUTaeT M
nieperiaye AaHHbIX.

Deutsch

1. Power LED. Diese LED leuchtet grtin, wenn der Switch mit Strom versorget wird.

2. Link/Act LED. Diese LED leuchtet griin, wenn am entsprechenden Port eine giiltige Verbindung
hergestellt wurde und sie blinkt griin, wenn Daten gesendet oder empfangen werden.

Italiano

1. LED Power. Siillumina di verde quando lo switch € collegato ad una sorgente di alimentazione.

2. LED Link/Act.Siillumina di verde allo stabilirsi di una connessione valida sulla porta corrispondente oppure
lampeggia di colore verde durante la trasmissione o il ricevimento dati.

Lietuviy

1. Maitinimo $viesinis indikatorius (LED). Kai perjungiklis prijungtas prie maitinimo $altinio, Sviecia Zalias
$viesinis indikatorius (LED).

2. Rysio/veiksmo Sviesinis indikatorius (LED). Sis $viesinis indikatorius (LED) $viecia Zaliai, kai uzmegztas
rySys su atitinkamu prievadu ir mirksi Zaliai duomenu siuntimo ar priémimo metu.

Latviski i

1. Power (Strava) LED indikators. Sis LED indikators deg zala krasa, kad komutatoram ir stravas padeve.

2. Link/Act (Savienojums/Darbiba) LED indikators. Sis LED indikators iedegas zala krasa, kad attiecTgaja
porta ir nodibinata derfga saite, un mirgo zala krasa, kad dati tiek satfti vai sanemti.

Portugués

1. LED de alimentag&o. Este LED fica verde quando o comutador recebe alimentag&o.

2. LED de ligagao/actividade. Este LED fica verde quando é estabelecida uma ligagdo vélida na porta

correspondente e fica verde intermitente aquando da transmisséo ou recepcédo de dados.

Romana

1. LED alimentare. Acest LED este aprins si verde atunci cand comutatorul este alimentat.

2. LED link/act. Acest LED este aprins si verde atunci cand este stabilita o legatura valida pe portul
corespondent si lumineaza intermitent verde atunci cand se transmit sau se primesc date.

Suomi

1. Virran LED-merkkivalo. Téméa LED-valo syttyy, kun kytkimessa on virta.

2. Linkin/Toiminnan LED-merkkivalo. Tdmé& LED-valo palaa vihrednd kun kelvollinen linkki on muodostettu
vastaavaan porttiin ja vilkkuu vihrednd kun tietoja lahetetddn tai vastaanotetaan.

Nederlands

1. Voedings-LED. Deze LED licht groen op wanneer de schakelaar stroom krijgt.

2. Link/Act-LED. Deze LED licht groen op wanneer een geldige verbinding wordt gemaakt op de
overeenkomende poort en knippert groen wanneer gegevens worden verzonden of ontvangen.

Eesti

1. Toite LED indikaator. See LED indikaator vilgub, kui kommutaator saab toidet.

2. Uhendus/Aktiivsuse LED. See LED-indikaator helendab roheliselt, kui vastavas pordis on loodud toimiv
link, ja vilgub roheliselt, kui andmeid edastatakse v6i vastu véetakse.

Bahasa Malaysia

1. LED kuasa. LED ini menyalakan cahaya hijau apabila suis menerima kuasa.

2. LED Pautan/Aktif. LED ini menyalakan cahaya hijau apabila pautan yang sah diwujudkan pada port yang

sepadan dan berkelip hijau apabila data dihantar atau diterima.

Bvarapcku

1. WHpankaTop Ha 3axpaHBaHeTo. TO3M MHAMKATOP CBETBA 3€NEHO, KOrato CyuybT nony4yasa
3axpaHBaHe.

2. Link/Act niaukaTop. To3n MHAMKATOP CBETBA 3eMEeHO, KOraTo € yCTaHOBEHa BPb3Ka ChC CbOTBETHUA
NopT 1 MUra B 3eNeH0, KoraTo Ce nonyyasaT U U3npaLat AaHHM.

EAAnvika

1. Auxvia LED tpododoaiag. Auth n Auxvia LED yivetal mpdaoivn 6tav o petaywyéag eivat
£VEPYOTIOMUEVOG.

2. Auxvia LED ZeU&ng/Apaotnpiomtag. Auth n Auxvia LED avdBet pe mpdotvo Xpmpa 6tav undpyet
{eVEn otnv avtioTolyn BUpa kal avaBoophvel e Mpacivo xpopa otav Letadidovtat h Aapavovtat
dedopéva.

Bahasa Indonesia

1. LED Daya. LED ini akan menyala hijau bila switch menerima daya.

2. LED Link/Aktivitas. LED ini akan menyala hijau bila link yang valid telah tersedia pada port terkait dan
berkedip hijau bila data sedang ditransfer atau diterima.

‘Ing ) . . .

1. LED w1125 W LED wanidudidmidadinglasuwamim

2. LED &va/Aonsx W LED dan1lugid 1iinavantiinlngnas v nuwnnsanguwinsnis

Tirkce

1. Gili¢ LED’i. Bu LED diigme gtic alirken yesil yanar.

2. Link/Act LED'i. Bu LED ilgili baglanti noktasinda gegerli bir baglanti olustugunda yesil yanar ve veri iletilir
veya alinirken yesil yanip séner.
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Knowing the Rear Panel
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GX-D1051 rear panel
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GX-D1081 rear panel

Polski
1. Gniazdo zasilania. Gniazdo stuzy do podtaczenia zasilacza sieciowego.
2. Gniazda 10/100/1000Mbps Fast Ethernet. Gniazda te stuza do podtaczenia urzadzen sieciowych, takich
jak komputery i przetaczniki.
3. Gniazdo VIP (Gniazdo 10/100/1000Mbps Fast Ethernet). Gniazdo posiada funkcje pasma o gtéwnym
priorytecie.
Espafiol
1. Puerto Power (Alimentacién). Conecte el adaptador de alimentacion a este puerto.
2. Puertos Fast Ethernet 10/100/1000 Mbps. Conecte dispositivos de red, como equipos y concentradores,
a estos puertos.
3. Puerto VIP (puerto Fast Ethernet 10/100/1000 Mbps). Este puerto cuenta con la funcién de Ancho de
banda prioritario.
YkpaiHcbka
1. THi3p0 >xuBneHHs. Lle ruizfo cnonyyae npucTpiii 3 ananTepom >KUBMEHHS.
2. MopTu weuakicHoro Ethernet 10/100/1000 M6/cek. Lli nopTu niaknto4atoTbes [0 TaKUX MEPEXEeBNX
NpUCTPOIB, SIK KOMM'KOTEPX Ta NepemMmKadi.
3. VIP-nopTu (wswnakicHoro Ethernet 10/100/1000 M6/cex.)Llei nopT Mae chyHKLjto nepLUonpiopuTeTHOro
JnianasoHy.
Francais
1. Port d'alimentation. E prt se connecte a I'adaptateur secteur.
2. Ports Fast Ethernet 10/100/1000Mbps. Ces ports se connectent aux périphériques réseau (ex : ordinateurs
ou switchs).
3. Port VIP (port Fast Ethernet 10/100/1000Mbps). Ce port posséde une fonction lui permettant d’étre prioritaire
en bande passante.
Portugués do Brasil
1. Porta de forca. Esta porta conecta-se com o adaptador de forga.
2. Portas Ethernet Rapida 10/100/1000Mbps. Estas portas conectam-se aos dispositivo de rede, assim
como
computadores e interruptores.
3. Porta VIP (Porta Ethernet Rapida 10/100/1000Mbps). Esta porta tem a funcéo de Primeira Largura de
Banda
com Prioridade.
Magyar
1. Tapfesziltség csatlakozd. Ide csatlakoztathatd a halézati adapter.
2. 10/100/1000 Mbps Fast Ethernet portok. Ide csatlakoztathatok a haldzati eszkdzok, mint pl. szamitogépek
és switchek.
3. VIP port (10/100/1000Mbps Fast Ethernet port). Ez a port First Priority Bandwidth (Savszélesség-elsébbség)
funkcidval rendelkezik.
Slovensky
1. Sietovy port. K tomuto portu sa pripaja sietovy adaptér.
2. Porty pre rychly Ethernet 10/100/1000 Mbps. K tymto portom sa pripajajui sietové zariadenia ako pocitace
a prepinace.
3. VIP port (Port pre rychly Ethernet 10/100/1000 Mbps). Tento port mé funkciu First Priority Bandwidth (Sitka
pésma s prvou prioritou).
Cesky
1. Port napdjeni. K tomuto portu se pfipojuje napajeci adaptér.
2. Porty 10/100/1000 Mb/s Fast Ethernet. Tyto porty slouzi k pfipojeni sitovych zafizeni, napiiklad poéitact
a pfepinacd.
3. Port VIP (port 10/100/1000 Mb/s Fast Ethernet). Tento port je vybaven funkc First Priority Bandwidth (Sitka
pasma prvni priority).

English

1. Power port. This port connects to the power adapter.

2. 10/100/1000Mbps Ethernet ports. These ports connect to network devices such as computers and switches.

3. VIP port (10/100/1000Mbps Ethernet port). This port has the First Priority Bandwidth function.

Pycckuii

1. Pa3bem nutaHus. K aToMy padbeMy nofknodaeTcst 610K nuTaHms.

2. 10/100/1000Mbps Fast Ethernet nopTbl. K aTM nopTa M noAKntoHar0TCA CeTeBble yCTPOACTBA, HANpUMEP
KOMMbIOTEpbI 1 Xabbl.

3. VIP nopt (10/100/1000Mbps Fast Ethernet nopT). 3T0 NOPT C BLICOKMM MPUOPUTETOM.

Deutsch

1. Power Port. Dieser Port ist flir den Anschluss des Netzteils vorgesehen.

2. 10/100/1000Mbps Fast Ethernet Ports. An diese Ports kénnen Netzwerkgeréte, z.B. Computer und Switchs,
angeschlossen werden.

3. VIP Port (10/100/1000Mbps Fast Ethernet Port). Dieser Port besitzt die Funktion der ersten Bandbreitenprioritét.

Italiano

1. Porta Alimentazione. Porta ingresso per I'adattatore di corrente.

2. Porte Fast Ethernet 10/100/1000Mbps. Porte per la connessione con dispositivi di rete, come switch e computer.

3. Porta VIP (porta Fast Ethernet 10/100/1000Mbps). Porta con priorita di larghezza di banda.

Lietuviy 5

1. Maitinimo prievadas. Sis prievadas sujungia su maitinimo adapteriu.

2. 10/100/1000Mbps ,Fast Ethernet” prievadai. Sie prievadai prijungia tinklo jrenginius, tokius kaip kompiuteriai
ir perjungikliai.

3. VIP prievadas (10/100/1000Mbps ,Fast Ethernet” prievadas). Sis prievadas turi pirmo prioriteto pralaidumo funkcija.

Latviski .

1. Stravas ports. Sim portam tiek pieslégts stravas adapteris.

2. 10/100/1000Mbit/s Fast Ethernet porti. Siem portiem tiek pieslégtas tikla ierices, tadas ka datori un komutatori.

3. VIP ports (10/100/1000Mbit/s Fast Ethernet ports). ST porta trafiks tiek apkalpots ar augstako prioritati.

Portugués

1. Porta de alimentagéo. Esta porta permite a ligacdo ao transformador.

2. Portas Fast Ethernet de 10/100/1000 Mbps. Estas portas permitem a ligagéo dos dispositivos de rede tais
como computadores e comutadores.

3. Porta VIP (porta Fast Ethernet de 10/100/1000 Mbps). Esta porta inclui a funcéo First Priority Bandwidth
(Largura de banda de primeira prioridade).

Roména

1. Port alimentare. Acest port se conecteaza la adaptorul de tensiune.

2. Porturi rapide Ethernet 10/100/1000Mbps. Aceste porturi se conecteaza la dispositive de retea, ca de
exemplu la computere si comutatoare.

3. Port VIP (port rapid Ethernet 10/100/1000Mbps). Acest port are functja First Priority Bandwidth (Prioritate latime bandd).

Suomi

1. Virtaportti. T&han porttiin liitetddn virta-adapteri.

2. 10/100/1000 Mb/s -nopeuden Ethernet-portit. Néihin portteihin liitetédn verkkolaitteita, kuten tietokoneita ja kytkimid.

3. VIP-portti (10/100/1000 Mb/s -nopeuden Ethernet-portti). Tdssé portissa on First Priority Bandwidth
(Ensisijainen kaista) -toiminto.

Nederlands

1. Voedingspoort. Deze poort wordt gebruikt voor het aansluiten op de voedingsadapter.

2. 10/100/1000Mbps Fast Ethernet-poorten. Deze poorten maken een verbinding met netwerkapparaten, zoals
computers en switches.

3. VIP-poort (10/100/1000Mbps Fast Ethernet-poort). Deze poort heeft de functie voor Eerste prioriteit bandbreedte.

Eesti

1. Toitepesa. Sellesse porti lihendatakse toiteadapter.

2. 10/100/1000 Mbit/s kiire Etherneti pordid. Need pordid on ette ndhtud vérguseadmete, nagu arvutid ja
kommutaatorid, Gihendamiseks.

3. VIP port (10/100/1000 Mbit/s kiire Etherneti port). See port on varustatud funkisiooniga First Priority Bandwidth
(Prioriteetne ribalaius).

Bahasa Malaysia

1. Port kuasa. Port ini disambungkan ke penyesuai kuasa.

2. Port Ethernet Cepat 10/100/1000Mbps. Port ini disambungkan dengan peranti rangkaian seperti komputer dan suis.

3. Port VIP (Port Ethernet Cepat 10/100/1000Mbps). Port ini mempunyai fungsi Lebar Jalur yang Utama.

Bunrapcku

1. MopT Ha 3axpaHBaHeTo. TO3K NOPT € 3a CBbP3BaHe C TOKOBMS ajanTep.

2. 10/100/1000Mbps Fast Ethernet nopTose. Teau nopToBe ca 3a CBbP3BaHe C MPEXXOBYN YCTPONACTBA, KaTo
Hanp1Mep KOMMIOTPU 1 CyM4OBE.

3. VIP nopt (10/100/1000Mbps Fast Ethernet nopt). To3u nopt uma ¢yHkums First Priority Bandwidth
(YecToTHa NneHTa C Haii-BUCOK NPUOPHUTET).

EAAnvika

1. @Upa Tpopodoaiag. H BUpa auth mpoopiZeTal yia GUVSEQN TOU HETAOXNHATIOTN LOXUOG.

2. OUpeg Fast Ethernet 10/100/1000Mbps. Ot BUpeg aUTEG OUVSEOVTAL OE BIKTUAKEG OUOKEUEG OTWG
UTTOAOYIOTEG KAl HETAYWYE(G.

3. ©@uUpa VIP (BUpa Fast Ethernet 10/100/1000Mbps).Auth 1 BUpa dlabétel T Aettoupyia EUpoug
OUXVOTATWV MPOTNG MPOTEPAIOTNTAG.

Bahasa Indonesia

1. Port daya. Port ini tersambung ke adaptor daya.

2. Port Fast Ethernet 10/100/1000Mbps. Port ini tersambung ke perangkat jaringan, misalnya komputer dan switch.

3. Port VIP (port Fast Ethemet 10/100/1000Mbps). Port ini memiliki fungsi First Priority Bandwidth (Bandwith Prioritas Utama).

‘ng o . .

1. WATAINNNDT WDSAKIZANADDLUALIADTININGS

2. Wnan Aispsiia wasa 10/100/1000Mbps waTakidanaaluiialnTnsAZany 19k ADBNRIADT ALRIAY

3. wasa VIP (W@ Hispsifa wasa 10/100/1000Mbps) wasawiwondis First Priority Bandwidth
(uwuainsdanFAydlALISN)

Tiirkce

1. Glic Baglanti Noktasi. Bu baglanti noktasi gti¢ adaptériine baglanir.

2. 10/100/1000Mbps Hizli Ethernet Baglanti Noktasi. Bu baglanti noktasi bilgisayar ve svicler gibi ag aygitiarina baglanir.

3. VIP baglanti noktas (10/100/1000Mbps Hizli Ethernet baglanti noktasi). Bu baglanti noktasi Birinci Oncelikli
Bant Genisligi islevine sahiptir.

[R5

1. BIRED - EOERE RIS

2. 10/100/1000Mbps I AR#EEN o XLEO AT ERMERE - MEMSTH -

3. VIP #0 (10/100/1000Mbps I AFI#EEC ) o tk#E O XM EHHINAE

R

1. BIRERE - WERBERTREES -

2. 10/100/1000Mbps ZAABRERE - FLBEB AN EREKREE - GREMEIHE -

3. VIP &2 (10/100/1000Mbps ZAMBIE IR ) « ILRBHIR S BITARINEE ©




